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Namo Tassa Bhagavato Arahato Sammāsambuddhassa  
禮敬世尊，阿羅漢，正等正覺者

南無本師釋迦牟尼佛（三稱）

無上甚深微妙法，百千萬劫難遭遇；
我今⾒見見聞得受持，願解如來來真實義。

 
⼀一、分別說部法藏系之《四分律律》卷31-32「受戒揵度」 
⼆二、分別說部⾚赤銅鍱系之相應部（SN 6.1）《梵天勸請經》
（brahmāyācana-sutta ） 
三、⼤大眾部之《增壹阿含經》卷10「勸請品第⼗十九」（⼀一）：

āyācati：v. 1.請求，懇求，祈願  2.發誓，承諾. āyācana(n.) 
ajjhesati：v. 請求，懇求，勸請. ajjhesanā(f.)  



姚秦罽賓三藏 佛陀耶舍 共竺佛念念等譯

法藏部《四分律律》卷31-32「受戒揵度」：

爾時，世尊遊⽂文驎龍王樹下住已，便便往詣阿踰波羅（ajapāla阿闍波羅，牧⽺羊
⼈人）尼拘律律樹下（nigrodha尼俱律律/尼拘律律=榕樹，-mūla根），到已，敷坐
具，結加趺坐，作是念念⾔言：

 
我今已獲此法，甚深難解、難知，永寂休息，微妙最上，智者能知，非愚者
所習。眾⽣生異異⾒見見、異異忍、異異欲、異異命，依於異異⾒見見樂於樔窟（ālaya阿賴耶-
rāmā樂於~的），眾⽣生以是：樂於樔窟故，於緣起法甚深難解。 

復有甚深難解處：滅諸欲愛、盡、涅槃，是處亦難⾒見見故。我今欲說法，餘⼈人
不知，則於我唐勞疲苦耳。

ālaya：m. n. 阿賴耶（⾳音譯），執著，愛著，所執處，窟宅。 
-rāma：a. 樂於~的。 

爾時，世尊說此⼆二偈，非先所聞，亦未曾說：

我成道極難，為在樔窟說； 
貪恚愚癡者，不能入此法。 
逆流迴⽣生死，深妙甚難解； 
著欲無所⾒見見，愚癡⾝身所覆。

爾時，世尊作是思惟已默然⽽而不說法。

時，梵天王於梵天上，遙知如來來⼼心中所念念已，念念：

世間⼤大敗壞，如來來今⽇日獲此妙法，云何默然⽽而住，令世間不聞耶？



爾時，梵天如⼒力力⼠士屈申臂頃，從彼⽽而來來到如來來前，頭⾯面禮已在⼀一⾯面立，⽩白世
尊⾔言：

唯願如來來說法，唯願善逝說法。 
世間眾⽣生，亦有垢薄、智慧聰明、易易度者能滅不善法、成就善法。

爾時，世尊告梵天王：

如是，如是！梵王！如汝所⾔言，我向者在閑靜處⽽而⽣生此念念⾔言：「我今已獲此
法，此法甚深難知難解，永寂休息，微妙最上，賢聖所知，非愚者所習。眾
⽣生異異⾒見見、異異忍、異異欲、異異命，依於異異⾒見見樂於樔窟。眾⽣生以是樂於樔窟故，於
緣起法甚深難解。復有甚深難解處：滅諸欲愛、盡、涅槃，是處亦難⾒見見故。
我今欲說法，餘⼈人不知，則於我唐勞疲苦耳。」

時，世尊曾⾒見見有此⼆二偈，非先所聞，亦未曾說：

我成道極難，為在樔窟說； 
貪恚愚癡者，不能入此法。 
逆流迴⽣生死，深妙甚難解； 
著欲無所⾒見見，愚闇⾝身所覆。 
是故梵天，我默然⽽而不說法。

爾時，梵天復⽩白佛⾔言：

世間⼤大敗壞，今如來來獲此正法，云何默然不說，令世間不聞耶？ 
唯願世尊，時演正法，流布於世。 
世間亦有垢薄、聰明眾⽣生、易易度者，能滅不善法、成就善法。

爾時，梵天說此語已，復說偈⾔言：

摩竭雜垢穢，⽽而佛從中⽣生； 
願開⽢甘露⾨門，為眾⽣生說法。



爾時，世尊受梵天勸請已，即以佛眼觀察世間眾⽣生：世間⽣生、世間長，有少

垢、有多垢，利利根、鈍根，有易易度、有難度；畏後世罪，能滅不善法、成就
善法。猶如憂鉢池、鉢頭池、拘牟頭池、分陀利利池。

憂鉢（uppala青蓮），鉢頭（paduma紅蓮）、拘牟頭（kumuda黃蓮）、分
陀利利（puṇḍarīka⽩白蓮）華，有初出地未出⽔水，或有已出地與⽔水⿑齊，或有出
⽔水塵⽔水不著。如來來亦復如是，以佛眼觀世間眾⽣生：世間⽣生、世間長，少垢、
多垢，利利根、鈍根，易易度、難度；畏後世罪，能滅不善法、成就善法。

爾時，世尊即與梵天⽽而說此偈：

梵天我告汝，今開⽢甘露⾨門， 
諸聞者信受，不為嬈（=擾亂，嬈惱）故說。 
梵天！微妙法，牟尼（muni？manuja？）所得法。」 
 
(CBETA, T22, no. 1428, pp. 786b21-787b5)


